Dear aunt Layla and cousin Laurie.

This is the letter from your nephew and cousin Iorma
Tokoi, Nestori Tokoi’s son, living in the Soviet Union.

As Oskari Tokoi’s grandson, I have recently been sent
from Finland two issues of “"Raivaaja" weekly of May, 1989,
which are dedicated to Oskari Tokoi’s memory. There I found
some information about you and decided to write you a letter
hoping that "Raivaaja" would deliver it to you.

I’11 try to a relate the events in succession.

As you remember, Oskari Tokoi'’s elder children, Nestori
and Tune, remain in Leningrad after Grandmother with junior
children had left for Grandfather’s place.

At first everything was all right. Father married my
mother Nora-Silvia Jaskeliajnen, aunt Tune alsoc married a
Finn named Antti. Father taught mathematics and economic
geography, and aunt Tune was a librarian at the Leningrad
Public Library. My mother was a historian. I was born in
1931, the only child in the family. Aunt Tune had no
children. Later mother told me that father had be written
Grandfather about birth, and maybe you know that Nestori had
son Iorma.

In 1937 a horrible disaster befell our family. Father
and aunt Tune were arrested, and convicted on false charge
and put to death: Tune on November 185, 1937, Nestori on
December 20, 1937. In 1956 they were posthumously
rehabilitated as they had committed no crimes.

It was very difficult Period for our country. Now it’s
called the period of Stalin’s personality cult, and millions
of innocent people suffered greatly and perished during those
years. I don’t even know where Nestori and Tune are buried;
the authorities could only indicate and approximate burial

ground near Leningrad.

After father’s death mother was ordered to leave




Leningrad for Bashkirian Autonomous Republic. We lived in the
village— mother, Grandmother and me: mother worked but there
wasn’t enough money, so she asked her brother Veinu who lived
in Leningrad to take granny and me to his place. It was in
the end 1940, and in June, 1941 there war with Germany broke
out. By that time I had already been going to school and,
with other school children, was evacuated from Leningrad
further to East. Grandmother Ida remained in Leningrad and
died of starvation during the blockade.

For several years I lived without mother in a state run
children institution, forgot Finnish completely, often fill
seriously ill. Mother managed to take me to her place thus
saving my life.

In 1945 mother and I moved to the western regions of the
Ukraine, to her brother Veino’s place who worked as a
builder. Later I finished technical secondary school (Cwith
oil industrial specialization) which provided technical
secondary education, worked on the oil-fields, then graduated
from Lvov Polytechnical Institute and became an
engineer-geologist specializing in o0il and natural gas. On
graduation from the institute I was sent to Kharkov, were I
worked as an engineer at gas production enterprises, ‘and
afterwards became a chief geologist. In 1973 I finished the
extra-mural post-graduate courses in Moscow, became an MSe,
Tech and toock up a job at the research instj.tut-e were I
presently work as a Deputy Research Manager.

My wife Vera Tokoi is an engineer-—-geoclogist, too. She
works at a production enterprise. My daughter, Eugenia
Abrosimova, born in 1961, graduated from Kharkov
Polytechnical Institute (specialty- electrochemistry), and
works at the same institut.e where I do. She studies at the
extra-mural post-graduate courses and, we hope, will get an
MSe, Tech degree in 1,5-2 years. She has a husband, his name

is Andrei. My grandson’s name is Vladimir, he is S year old.
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After retiring in 1960 mother lived with us all time. She
died in 1988.

Such are the main stage of our 1ife. What was good, and
what was bad.

The bad began with my father’s death and lasted until I
started ' to work.

The good is primary my family, it’s small but very
close~together which allows to take it easy come bad times.

~As to work, it has always been interesting, creative and
brought satisfaction. We used to spend our summer holidays at
the seaside, traveled several times over the picturesque
Caucasien and Transcaucasien regions.

My mother’s lot was a very hard one. Her private life
was ruined when she was only 32. She was clever and gifted
woman and could have become a major historian but her career
was also hopelessly destroyed.

On August 14, 1991, 1’11 be 60. I could retire, so coulc
my wife Vera, S55. But we’'re probably not going to quit work
because pension will be markedly increased from July, 199:
and the current pension rates don’t provide for an acceptable
living stand art due to inflation.

After father and Tune had died, mother was left withou!
Grandfather address and there was no possibility to infor:
you about our life.

As time went by, we lost hope of ever finding out you
addresses and resume correspondence, all the more so that th
world situation was troubled. Mother remembered Finnish well
and subscribed her to the litery magazine "Punalippu” i
Finnish. Not long before her death, she read me some excerp
from the article where my Grandfather Oskari Tokoi wa
mentioned. After mother’s death I sent a letter to thi
magazine asking to tell me everything they knew about Oskar
Tokoi. The magazine published my letter, and since thi

magazine is aQailable in Finland, my letter was read by thos



who knew about my Grandfather. Soon I received a letter from
a reader 1living in Kaarin who enclosed ‘two issues of
“Raivaaja" weekly of May 17 and 31, 19839 that dealed mostly
with Oskari Tokoi’s 1life and activities. One of them
contained a photograph showing the monument to Oskari Tokoi
in Fitchburg, and Laurie was standing near the monument. I
also received a letter from Oskari Tokoi Society in Kannus.
They informed me that the Oskari Tokoi Museum was being built
in Kannus and invited me to attend the opening ceremony
that’s to be held early in 1991.

Having read about Oskari Tokoi I realized what a major
personality he was. It’s such a great pity we never met.

Dear aunt Layla and Laurie! I spent my without hardly
anyone of own family around. That’s why i want so much to
know, if only with a big delay, about how you, uncle Laurie,
aunt Aune, your children and grandchildren live. I ask you
very much to send me a detailed reply. I’1l1l be impatiently
waiting for it.

Please give our best regards to those relatives of mine

whom I don’t know yet. My family and I send best and warmest
wishes to all of you.

My . ' :
address: %"ZMQ A/eS’fe‘erl tyg Tt;/éoé 5/0086 kAQ‘tkoV
'Togofgkocdia; U7_A4 (LSSR  Tel home 32-3F7-94

Your’s sincerely

Iorma Tokoi

%QMQ 779/Coh
7.3.1991



